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5.8 V pripade ukonienia tejto Zmluvy sa Odberatel' zayaztje, Ze umohri Dodiivatel'ovi rykonat' fkony stvisiace s

ukondenim dodavky elektdny a distribudnjch sluzieb wetane odobratia urdendho meradla a odpojenia odbemych

miest Odberatel'a.
5.9 Odberatel sa zavd^)ie, Ze po dobu trvania tejto Zmlury bude Dodiiyatel' jedinyim doddvatelom elektriny pre

odbemd miesta definovand v tejto Zmluve, tj. nebude mat' viacero dodavatel'ov pre dodavku elektriny do

odbemfch miest uvedenich v tejto Zmluve podas trvania Zmlu\ry, a Ze nezmeni dodiivatela elektriny pre uvedend

odbem€ miesta pred ziinikom Zmluvy v silade s jej ustanoveniami.
5.10 Ak pride k ukondeniu odberu elektriny alebo zriniku tejto Zmlurry pred uplynutim doby, na ktoru bola t6to Zmluva

uzatvorene z d6vodov na strane Odberatella, mii Dodiivatel vodi Odberatel'ovi prAvo na zaplatenie kaZdej

neodobratej MWh vo WSke 28 €/MWh rozdielu medzi celkor"jm zmluvnyim mnozstvom elektriny a skutodne

odobratj,rn mnozstvom elektriny ku diu ukondenia odberu alebo ziiniku Zmluvy. Tymto dojednanim nie je

dotknutd prdvo Dodavatel'a na niihradu skody. Zirnikom tejto Zmluvy pr6vo Dodiivatel'a na \Yfdtovanie zmluvnej

pokuty podlla tohto odseku Zmluvy nezanik6.
5.1 I Zmluvnri pokutu podl'a predchridzajfceho odseku tejto Zmlury je Dodrivateli opriivnenli Odberatellovi faktwovat'

v konednej fakture.

vL Vis maior (Yy55ia moc)
6.1 Zmluvnd strany si zbavend zodpovednosti za diastodnd alebo upln6 neplnenie povimosti vyplyvajricich z tejto

Zmlury v pripade, ak toto neplnenie je r"jsleclkom okolnosti vyludujricich zodpovednost'/vis maior v zmysle

prisluSnfch ustanoveni Obchodndho ziikonnika (napr. vojna, celostritny Stajk, zemetrasenie, zhplava, poziare,

teroristicki ftok, atd'.). Na ziiklade poZiadavky druhej zmluvnej strany, dotknut6 strana predloZi doklad

o existencii okolnosti ryludujfcich zodpovednost', ktori rydajli prislusnd rirady alebo organiziicia zastupujtca

z6ujmy kajiny p6vodu.
6.2 Zmluvne dohodnutd terminy sa predlZujti o dobu trvania okolnosti vyludujricich zodpovednost'/vis maior. Ak doba

ich trvania presahuje 30 dni, ktor6&olvek zo zmluvnych strifu je opravnen6 pisomne odsnrpit' od tejto Zmluvy bez

akfchkol'vek negatiynych priivnych ddsledkov pre odsh-rpujticu zmluvnf stranu.

6.3 Pokial sa zmluvnd strany nedohodnf inak, pokadujri po vzniku okolnosti vyludujticich zodpovednosd v plneni

svojich ziivazkov podlia Zmlura, pokiat je to rozumne moZnd, a budu hl'adat' ind altemativne prostriedky na

plnenie Zmluvy, ktonjm nebrii'nia okolnosti rryludujfce zodpovednosf.
6.4 2mluvnd strana, ktor6 porusuje svoju povinnost', alebo ktorii s prihliadnutim na vSetky okolnosti mA vediet', Ze

poruSi svoju povinnost' zo zmluvndho vzt'ahu, je povimii ozniimit' pisomne druhej zmluvnej strane povahu

prek1iky, ktor6 breni, alebo bude briiLnit' v plneni povinnosti, o jej d6sledkoch a predpokladanom trvani. Spriiva sa

musi podat' bez zbltodndho odkladu po tom, ako sa povirurii zmluvn6 strana o prek6zke dozvedela alebo pri

niileZiiej starostlivosti mohla dozvedief. Skody 
"]plivajtce 

z neskordho omiimenia o hrozbe alebo vzniku vis

maior bude niest' zmluvne strana zodpoYedne za tak€to neskord omamenie.

Vl. Z{v5zokmlianlivosti
7.1 Zrnltvn' sfany srihlasia, Ze vsetky informiicie a skutodnosti, ktor6 ziskali alebo o ktoFich sa dozvedeli

ah.y'mko|vek sp$sobom pri uzaweti alebo plneni Zmlury alebo v stlvislosti s fiou sa povaZujf za ddvernd a maji

charakter obchodndho tajomstva (d'alej aj ,,d6vern6 inform6cie"). Zmluvnd shany sa zaviizujti zachovdvaf

mldanlivost' o d6vemly'ch inform6ci6ch, d6vemd informiicie pouLivat qTludne na ridely plnenia Zmlury,

neposkytnff a nespristupnit' dovern€ inform6cie tretim osob6m a prijat' vSetky potrebne opatrenia na ochranu

a iabezpedenie ddvemych inform6cii pred ich zverejnenim alebo posk)4nutim tretej osobe. Toto ustanovenie sa

nebude vzfahovat' na poskltnutie informiicii v pripade, ak:
a) Doddvatel' poveri tretiu stranu vymAhanim pohliad6vok vodi Odberatel'ovi z Zmh*ry vjeho mene za

predpokladu, Ze tAto osoba bude viazanii povinnosfou ochraflovad d6vemd inform6cie za podmienok najmenej

rovnako prisnych ako sf podmienky stanovend v Zmluve alebo
b) v pripade postupenia priiv a povinnosti z Zmlwry v srilade so Zmluvou v prfslu5nom tozsahu za predpokladu,

Ze osoba, na ktoru budri posnrpend pr6va a povinnosti bude viazan6 povinnost'ou ochraiovat' d6vemd

informiicie za podmienok najmenej rovnako prisnych ako sri podmienky stanovend v Zmluve alebo

c) ak sa budri uplailovat' priiva z tejto Zmluly sfdnou cestou, alebo na orgiinoch verejnej moci, alebo

d) ak povinnost' poskytnutia informiicii ryplfva zo v5eobecne ziwdzndho pr6vneho predpisu
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